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ЗМІСТ 
ГАРАНТІЯ 

ВАЖЛИВЕ ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
• Розпакування
• Зберігання
• потужність
• Технічні характеристики
• Розміри
• Функції безпеки
• УВАГА

ВСТУП 

ЕКСПЛУАТАЦІЯ МІКСЕРА 
• Операція
• Безперервна робота
• Робота зі змінною швидкістю
• Функція картопляного пюре

РОБОЧА ПОЗИЦІЯ 

• Функція міксера (насадка з ножами)
• Функція збивання (вінички)

ЗБИРАННЯ/РОЗБИРАННЯ МІКСЕРА 

- НАСАДКА З НОЖАМИ
• Кріплення штанги до моторного 

блоку
• Зняття штанги з блоку двигуна
• Кріплення насадки з ножами до 

штанги
• Зняття насадки з ножами зі штанги
• Видалення ножа

- ВІНИЧОК

• Прикріплення тримача віничка до моторного блоку
• Зняття корпусу віничка
• Встановлення віничка в тримач
• Зняття віничка з тримача
• Зняття ежектора

 ЗАХИСТ ВІД БРИЗОК У ЗБОРІ 

ОЧИЩЕННЯ 
• Корпус двигуна
• Штанга (трубка)
• Ножі (леза)
• Частини з алюмінію
• Пластикові частини
• Тримач для віничка
• Вінички

ОБСЛУГОВУВАННЯ 

• Ніж
• Ущільнення штанги
• Кільце ущільнювача
• Вінички

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ 

СЕРВІС 
ТЕХНІЧНІ ДАНІ 

• Електричні та монтажні схеми
• Деталізовані види
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ROBOT-COUPE S.N.C.. ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ 

НА ВАШ НОВИЙ ПРОДУКТ ROBOT-
COUPE S.N.C. НАДАЄТЬСЯ ГАРАНТІЯ 
ПРОТЯГОМ ОДИН РІК З ДАТИ КУПІВЛІ.
 

через або в результаті недотримання інструкцій зі 
збирання, експлуатації, чищення, обслуговування 
користувачем або зберігання. 

2 -Праця над заточуванням та/або заміною деталей

ножів або лез, які затупились, пошарпалися або 
зношені внаслідок звичайного використання.

3 -Матеріал або праця для відновлення або
ремонту подряпаних, плям, сколів, вм’ятин або 
зміни кольору поверхонь, лез, ножів, насадок або 
аксесуарів.

4 -Плата за транспортування до або від
авторизованого сервісного агентства для ремонту 
машини, позначеної як «CARRY IN
SERVICE» (настільні моделі). 

5 -Оплата праці для встановлення або перевірки 

7 -ГАРАНТІЯ НЕ ПОКРИВАЄТЬСЯ ПОШКОДЖЕННЯМ ПРИ

ДОСТАВЛЕННІ. Відповідальність за видимі та приховані 

пошкодження несе перевізник. Вантажоодержувач повинен 

негайно подати претензію про відшкодування збитків проти 

перевізника або після виявлення у випадку прихованих 

пошкоджень. 

ЗБЕРІГАЙТЕ ВСІ ОРИГІНАЛЬНІ КОНТЕЙНЕРИ ТА ПАКУВАЛЬНІ 

МАТЕРІАЛИ ДЛЯ ПЕРЕВІРКИ ПЕРЕВОЗНИКОМ. 

Robot-Coupe USA, Inc., Robot-Coupe SA або будь-які 
їхні філії, дистриб’ютори, посадові особи, 
директори, агенти,  співробітники  чи  страховики 
не несуть зобов’язань за непрямі чи інші збитки, 
збитки чи витрати у зв’язку з або з причини 
використання або неможливості використання 
машини для будь-яких цілей. 

Ця ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ поширюється на дефекти 
матеріалу та/або виготовлення та включає роботу 
по заміні дефектних частин за умови, що ремонт 
виконується авторизованим сервісним центром 
(див. список, що додається). ЗАМОВНИК повинен 
повідомити Сервісне агентство про можливість 
гарантійного покриття та надати копію датованої 
квитанції про продаж або доставку ДО ПОЧАТКУ 
ГАРАНТІЙНОГО РЕМОНТУ. Гарантія на запасні 
частини та аксесуари поширюється на дев’яносто 
(90) днів із дати покупки, якщо вони купуються
окремо, і підтверджується датованою касовою
квитанцією АБО пакувальною накладною, у якій
зазначено цей товар. Усі деталі чи аксесуари,
замінені за гарантією, мають бути повернуті до
Сервісного агентства.

ЦЯ ГАРАНТІЯ НАДАЄТЬСЯ ЯВНО ТА 
ЗАМІСЬ УСІХ ІНШИХ ГАРАНТІЙ, ЯВНИХ 
АБО НЕПРЯМИХ, ЩОДО КОМЕРЦІЙНОЇ 
ПРИДАТНОСТІ ТА ВІДПОВІДНОСТІ ДЛЯ 
КОНКРЕТНОЇ МЕТИ І СТАНЕ ЄДИНОЮ 
ГАРАНТІЄЮ, ЯКОЮ НАДАЄТЬСЯ ROBOT- 
COUPE, USA, Inc. 

насадок або аксесуарів (тобто чаш, ріжучих пластин, 
лез, насадок), які замінюються з будь-якої причини. 

6 -Плата за зміну напрямку обертання трифазних
електродвигунів (МОНТАЖНИК НЕСЕ 

ПІД ГАРАНТІЮ «НЕ
ПІДПАДАЄ» НАСТУПНЕ: 

1 -Пошкодження, спричинені зловживанням, 
неправильним 
використанням, падінням або іншим подібним 
випадковим пошкодженням 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ). 
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб уникнути нещасних випадків, таких як ураження електричним струмом, тілесних ушкоджень або пожежі, а також щоб обмежити матеріальні 
збитки внаслідок неправильного використання приладу, уважно прочитайте ці інструкції та суворо їх дотримуйтесь. Ознайомлення з інструкціями з експлуатації 
допоможе вам краще пізнати свій прилад і правильно користуватися ним. Інструкція з експлуатації повинна бути легкодоступною для всіх користувачів для 
довідки, і її повинні прочитати всі, хто вперше користується машиною. 

ВАЖЛИВЕ ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

РОЗПАКУВАННЯ 

• Обережно вийміть обладнання з упаковки та
вийміть усі коробки чи пакети з додатками чи
певними предметами.
• Попередження. Деякі частини дуже гострі, наприклад лезо.
Під час роботи з лезом надягайте міцні рукавички.

ЗБЕРІГАННЯ 

• Рекомендується встановити настінний кронштейн, який
постачається разом із машиною, і зберігати на ньому свій
Power Mixer. Підвісьте міксер двигуном ВГОРУ.

ДЖЕРЕЛО ЖИВЛЕННЯ 

a. Підключіть міксер до джерела живлення 110-120 Вольт 60 Гц.

b. Підключайте змішувач лише до розетки безпечного типу із

замиканням на землю (GFI).

в. Не підключайте міксер за допомогою подовжувального шнура 
живлення. 

d. Розетки типу GFI захищають машину від дорогого пошкодження та
захищають оператора від серйозних  травм або смерті.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

• CMP 250 VV 120V/60Hz / 3 Amp.
• CMP 300 VV 120 В/60 Гц / 3,2 Ампер.
• CMP 350 VV 120 В/60 Гц / 3,5 Ампер.
• CMP 400 VV 120V/60Hz / 4 Amp.
• CMP 250 Combi 120 В/60 Гц / 3 А.
• CMP 300 Combi 120 В/60 Гц / 3,2 А.

РОЗМІРИ(в дюймах) 

Ємність кріплення леза 
• Завдяки дуже потужному двигуну CMP 250
може обробляти до 16 кварт, CMP 300 може
обробляти до 32 кварт, CMP 350 до 50 кварт,
CMP 400 до 65 кварт. Якість готового продукту
надзвичайна.

Насадки для віничка 
• Використовуючи насадку для збивання CMP 250 Combi
та CMP 300 Combi, обробіть від 2 до 30 яєчних білків і
пюрируйте від 2 до 70 фунтів.

• Кожен потужний міксер постачається з настінною опорою для 

зручного зберігання.

ОСОБЛИВОСТІ БЕЗПЕКИ 

•  Безпека на перемикачах управління

Цей запобіжний механізм запобігає будь-якому 

ненавмисному запуску міксера. Для запуску міксера 

необхідно натиснути дві кнопки. Дивіться розділ щодо 

експлуатації потужного міксера. 

• Безпека двигуна: захист від тепла та 

перевантаження.

Якщо в ємності є перешкода (ложка чи інший предмет) або 

машина використовується надмірно та стає гарячою, 

міксер зупиниться. Якщо міксер зупиняється через 

термічне перевантаження , зачекайте до 30 хвилин, поки 

міксер охолоне перед повторним запуском.

•  Немає напруги (збій живлення).

Якщо стався збій живлення або машину було від’єднано 

від мережі, міксер не перезапуститься сам. Дивіться 

розділ щодо експлуатації міксера. 

УВАГА 
• Будьте обережні під час поводження з лезами. Вони

дуже гострі! Під час роботи з лезами надягайте міцні

рукавички.
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ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ 
У БЕЗПЕЧНОМУ МІСЦІ 

УВАГА 

А 

Б 

Д 
E 

C Ф 

CMP 250 Combi CMP 300 Combi 

А = 33/4 А = 33/4 

B = 255/8 B = 279/16 

C = 39/16 C = 39/16 

D = 113/4 D = 1311/16

E = 153/8 E = 153/8 

F = 43/4 F = 43/4 

ЦМП 250 ВВ CMP 300 ВВ 

А = 33/4 А = 33/4 

B = 24 B = 26 
C = 39/16 C = 39/16 

D = 87/8 D = 12 

CMP 350 VV CMP 400 ВВ 

А = 33/4 А = 33/4 

B = 281/4 B = 291/2 

C = 39/16 C = 39/16 

D = 145/16 D = 161/4



ЗНАЙОМСТВО З ВАШИМ 
НОВИМ  МІКСЕРОМ

Robot-Coupe розробив повну лінійку потужних 
міксерів. Характеристики кожного описані в 
таблиці нижче. 

Якщо міксер несподівано зупиняється, ви можете 
спробувати перезапустити його, виконавши кроки 3-5 
нижче. Якщо міксер не запускається, дайте йому 
охолонути протягом 30 хвилин, і температурне 
перевантаження автоматично скинеться. Потім ви 
зможете перезапустити міксер, виконавши кроки 3-5 
нижче. 

• РЕГУЛЮВАННЯ ШВИДКОСТІ

Виконайте кроки з 1 по 6 вище, потім змініть швидкість 

двигуна, повернувши кнопку (VS) у бік максимального або 

мінімального значення, якщо потрібно. 

Використовуючи віничок, роботу міксера бажано 

починати з низької швидкості. 

1. Переконайтеся, що 

кнопка керування (CB) 

НЕ НАТИСНУТА 

SB 

VS CB 
LB       

РОБОЧА ПОЗИЦІЯ 

Потужні міксери Robot-Coupe виконують безліч 
кулінарних робіт. Насадка з ножами (змішувач) 
дозволить приготувати супи, овочеві пюре і каши, а  
насадка для віничка ідеально підходить для 
приготування тіста для млинців, майонезу, збитих 
яєчних білків, шоколадного мусу, масляних соусів, 
збитих вершків або гладкого фрома. 

Функція змінної швидкості дозволить вам 

відрегулювати швидкість відповідно до кожного 

приготування та почати обробку на нижчій швидкості, 

щоб зменшити розбризкування. 

Потужний міксер легко збирається та розбирається 
для обслуговування та чищення. 

ЕКСПЛУАТАЦІЯ  МІКСЕРА 

• ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Міксер оснащений захистом від електричного струму та 

температурних перевантажень. 
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2. Підключіть шнур до джерела 
живлення

3. З'єднайте штангу з ножем 

або вінички  з моторним 

блоком та захистом від 

бризок.
4. Натисніть і утримуйте кнопку 
безпеки (SB).

5. Натисніть кнопку керування 
(CB), і міксер  запуститься.

6. Відпустіть кнопку безпеки 
(SB).

7. Щоб зупинити міксер, 

відпустіть кнопку керування 

(CB).

• БЕЗПЕРЕРВНА РОБОТА

8. Виконайте кроки 1-6 вище, а потім: Утримуючи кнопку 

керування (CB), натисніть кнопку блокування (LB).

9. Відпустіть кнопку керування (CB).

10. Відпустіть кнопку блокування (LB), і потужний міксер 

працюватиме безперервно.

11. Щоб зупинити міксер, натисніть і відпустіть кнопку 

керування (CB).

• РОБОТА ЗМІШУВАЧА 
Міцно тримайте блендер за 
ручку та нижню частину 
блоку двигуна та нахиліть 
його під невеликим кутом. 
Перемістіть міксер у 
контейнері для завершення 
обробки.
Міксер можна притулити до 

краю контейнера, але його 
потрібно нахилити так, щоб 
він не торкався дна 
контейнера.
Якщо використовується 
опора міксера (додатковий 
аксесуар), у верхній частині 
контейнера змішувач 
повинен бути розташований 
посередині опори під 
невеликим кутом. Не 
користуйтеся  міксером, 
якщо насадка з ножами 
розташована вертикально 
до дна контейнера.

Захист від бризок завжди має бути на місці. 

Моделі змінна 
швидкість 

 насадка

з ножами віничок 

CMP 250 VV • • 
CMP 300 VV • • 
CMP 350 VV • • 
CMP 400 VV • • 
CMP 250 Combi • • • 
CMP 300 Combi • • •



Завжди переконуйтеся, що змішувач з ножами 
повністю занурений, щоб уникнути 
розбризкування, і щоб вентиляційні отвори в 
корпусі двигуна не контактували з рідиною! 

Для оптимальної ефективності дві третини 
(2/3) штанги слід занурити в продукт. 

ЗБИРАННЯ/ РОЗБИРАННЯ

- НАСАДКА З НОЖАМИ
• Прикріплення трубки до моторного блоку

(тільки для CMP Combi)

• РОБОТА ВІНИЧКА

Ми рекомендуємо тримати потужний міксер за 
ручку та нижню частину блоку двигуна. 

• Кріплення насадки з ножами до трубки

- Відключіть міксер від мережі.

- Вирівняйте пласку сторону конічної частини трубки 

- Від’єднайте машину від мережі, вирівняйте пласку

сторону конічної частини трубки С з фіксатором

алюмінієвого корпусу.

- Вставте вузьку частину конічної частини трубки в

алюмінієвий корпус.

- Поверніть трубку в напрямку стрілки (див. малюнок), щоб

вона щільно зафіксувалася на місці.

• Зняття штанги(трубки)

з фіксатором на внутрішній стороні насадки з ножами.

- Вставте конічну частину в розтруб.

Не торкаючись ущільнення трубки, поверніть насадку у

напрямку стрілки (див. малюнок), щоб зафіксувати її.

Наконечники насадки та трубки повинні щільно

прилягати один до одного. 

Ви також можете тримати 
прилад однією рукою за 
ручку, залишивши іншу 
руку вільною, щоб 
тримати чашу, якщо це 
необхідно. 

Під час обробки ми 
рекомендуємо вам рухати 
віничком у мисці, щоб 
переконатися, що суміш 
повністю змішана та 
однорідна. 

Ми наполегливо 
рекомендуємо, щоб 
віничок не торкався стінок 
миски ..

Принаймні одна п'ята 

довжини віничка повинна 

бути занурена. 

Ми також наполегливо 

рекомендуємо вам 

починати обробку на 

низькій швидкості. 

- Відключіть міксер від мережі.

- Поверніть трубку в протилежному напрямку до того,
у якому її приєднали.

- Потім зніміть трубку з конічної частини.

7 

ПОВЕРНІТЬ, ЩОБ ПРИКРИПИТИ 

насадку з ножами 



• Зняття насадки з ножами з трубки

(побачити 

- ВІНИЧОК • Встановлення віничка у тримач

• Прикріплення тримача віничка до блоку двигуна 

(тільки для CMP Combi)

- Відключіть міксер від мережі.

- Поверніть розтруб у напрямку стрілки (на

наступному малюнку), щоб від'єднати кріплення.

Зніміть насадку.

Якщо заклинило, поверніть леза всередині насадки в 
напрямку стрілки, щоб від’єднати їх від приводного вала. 

• Зняття лез (ножа)
- Відключіть міксер від мережі та утримуйте  леза
інструментом для фіксації лез.

- Використовуючи інструмент для фіксації леза, відкрутіть

муфту приводу, а потім зніміть лезо для легкого очищення.

з 

- Відключіть міксер від мережі.

- Вирівняйте пласку сторону конічної частини 

тримача вінчика з фіксатором на внутрішній стороні 

алюмінієвого корпусу.

- Вставте конічну частину в  тримач вінчика та 

алюмінієвий корпус.

- Поверніть тримач віничка в напрямку стрілки (див. 

малюнок), доки він щільно не зафіксується на місці.

- Візьміть тримач однією рукою. Іншою рукою візьміть 
перший віничок і вставте стрижень у отвір тримача.

- Привідний вал. Переконайтеся, що виступи приводу 

належним чином вирівняні з пазами.

- Коли ви штовхаєте віничок у вал приводу тримача 
злегка поверніть його, щоб посунути виступи 
приводу у виїмки приводного валу, тим самим 
зафіксувавши віничок на місці всередині валу.

• Зняття тримача віничка з блоку двигуна

- Відключіть міксер від мережі.

- Поверніть тримач для віничка в протилежному напрямку

від того, у якому він був прикріплений.

- Потім вийміть тримач віничка з алюмінієвого корпусу двигуна
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- Щоб, переконатися, що віничок належним чином 
закріплено всередині валу, обережно потягніть 
металеві дроти. 

- Повторіть цю процедуру з другим віничком. Якщо ви не

можете вставити його належним чином, зніміть його, 

поверніть на 90° і  почніть знову.

БЛОКУВАННЯ ЛЕЗА 

ніж (ЛЕЗА  )

насадка  

ПРИВОДНА МУФТА 

інструмент для ЗНЯТТЯ ЛЕЗА 

C 

D 

А 

B 

E 



• Виймання віничка з тримача

Тримайте  ежектор в 
одній руці і тримач в 
іншій. 
Потягніть ежектор
протилежному 
напрямку (як вказує 
стрілка) 

 у 

• Зняття ежектора
Тримайте віничок за     дроти 
в одній руці. Іншою 
рукою потягніть ежектор 
у напрямку стрілки (див. 
малюнок). 

• КОРПУС ДВИГУНА

ОЧИЩЕННЯ 

• ТРУБКА(ШТАНГА) І НАСАДКА

Є два способи їх очищення:

ЗАХИСТ ВІД БРИЗОК У ЗБОРІ 

Проста процедура очищення 
Занурте трубку та насадку у воду та запустіть на кілька 
секунд, щоб очистити. Вимкніть шнур живлення. 

Повна процедура очищення 
Від’єднайте міксер від мережі та промийте насадку під 
краном. Зніміть насадку із штанги, потім зніміть 
ніж (надіньте міцні рукавички!) Будьте обережні, щоб не 
пошкодити поверхню валу леза та водонепроникні 
ущільнення. Завжди розбавляйте миючий/ дезінфікуючий 
засіб (див. вище). Ретельно просушіть усі частини перед 
повторним збиранням. 

• НІЖ (ЛЕЗА)

Лезо можна зняти з насадки для ретельного очищення. 
Завжди ретельно просушуйте ніж, щоб    уникнути плям. 

• ЧАСТИНИ З АЛЮМІНІЮ

Використовуйте чистячі засоби, безпечні для м’яких металів! 

•  ПЛАСТИКОВІ ЧАСТИНИ

Завжди користуйтеся захистом  
від бризок при роботі з міксером

Будьте уважні: при зборі 
вирівняйте лицьові сторони 
двох деталей. 

- Після закінчення роботи захист 
від бризок отрібно зняти для 
чищення, . 

Міксер повинен бути чистим на всіх етапах роботи з ним. 

Очищуйте його між кожним використанням миючим або 

дезінфікуючим засібом. Розведіть миючий/дезінфікуючий 

засіб, дотримуючись інструкцій, які зазвичай вказані на 

упаковці. Використовуйте тканину злегка зволожену (не 

мокру) з миючим розчином.Не допускайте контакту 

рідини з електричними компонентами, що містяться в 

корпусі. Будьте обережні під час чищення навколо 

вентиляційних отворів, щоб рідина не капала або не 

просочувалася в корпус. Використовуйте тканину, злегка 

зволожену (не мокру) водою, щоб видалити миючий/

дезінфікуючий засіб, а потім висушіть міксер чистою 

тканиною. 

Після використання міксера в гарячій суміші охолодіть 
нижню частину трубки в холодній воді перед тим, як 
знімати насадку зі штанги. 

Очищуйте відразу після використання, щоб запобігти 

прилипанню продукту до поверхонь міксера. 

Будьте обережні, багато засобів для чищення є їдкими та 
небезпечні для використання на пластику! 

Не використовуйте сильні лужні миючі засоби (з високою 
концентрацією соди або аміаку). 

• ТРИМАЧ ВІНИЧКА

Ніколи не занурюйте тримач віничка у воду. Очистіть його тканиною, 

злегка зволоженою (без крапель). Ніколи не очищуйте тримач для 

віничка в посудомийній машині. 
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Ніколи не занурюйте корпус двигуна та/або 
ручку в рідину! Корпус містить електричні 
компоненти і не захищений від рідини. 
Контакт з рідиною може пошкодити 
блендер і серйозно травмувати оператора. 

УВАГА 
В 

А 

Б 

А 

• Завжди вимикайте міксер перед 
чищенням!
• Завжди розводьте миючий засіб відповідно до 
інструкцій на етикетці

• Ніколи не пропускайте блок двигуна через 

посудомийну машину.

• Тип і концентрація дезінфікуючого 
засобу повинні відповідати нормам 21 
CFR 178.1010.

•  Прибирайте згідно з правилами місцевого 

департаменту охорони здоров'я. 

УВАГА 

region
Вычеркивание



• ВІНИЧКИ СЕРВІС - Витягніть вилку та спробуйте іншу розетку.

- Перевірте наявність струму в розетці (вимикач або запобіжник).

- Зателефонуйте в місцевий авторизований сервісний центр Robot
Coupe.

Спочатку дивіться гарантію; 

Вінички (без тримача!)можна мити вручну або 
в посудомийній машині. 
Щоб забезпечити ефективне очищення, завжди знімайте 

ежектор вінчика. • МІКСЕР ЗУПИНЯЄТЬСЯ ПІД ЧАС РОБОТИ.

ОБСЛУГОВУВАННЯ 

Якщо ваш пристрій потребує обслуговування, зверніться до свого 

дистриб’ютора, щоб дізнатися, де доступне місцеве обслуговування. 

Якщо ні або якщо ви бажаєте, щоб ваш пристрій обслуговували на 

заводі, зателефонуйте, щоб отримати інструкції щодо повернення та 

• НІЖ (ЛЕЗА)

З часом леза зношуються, і їх потрібно буде 
замінити. У цей час також слід замінити шайбу 
та ущільнення. Доступний набір для 
обслуговування леза. 

•  УЩІЛЬНЕННЯ ТРУБКИ 

Дивіться розділ «Експлуатація міксера». Перший 
параграф описує захист від перевантаження. Перед 
повторним запуском може знадобитися дати машині 
охолонути протягом 30 хвилин. 

Якщо ви не можете знайти причину проблеми 

відправте пристрій за передоплатою на адресу нашого заводу. 

PH: 1-800-824-1646 
Robot-Coupe USA, Inc 

Ремонт відділу обслуговування 

264 South Perkins Street 

Ridgeland, MS 39157 Щоб зберегти водонепроникне ущільнення між трубкою та 

насадкою, перевірте ущільнення на предмет зносу та 

замініть його, якщо необхідно. 

- Відпустіть кнопку керування (CB).

- Відключіть міксер від мережі.

- Чи вільно обертаються леза-лопаті в змішувачу?

- Привідний вал вільно обертається? Щоб перевірити
це, вимкніть міксер, зніміть насадку і вручну
перевірте обертання кінця приводного вала.

Для обслуговування в Канаді звертайтеся до Robot-Coupe 

•  КІЛЬЦЕ УЩІЛЬНЕННЯ 

Ущільнювальне кільце можна змащувати відповідним 
харчовим мастилом. Щоб зберегти водонепроникне 
ущільнення, перевірте кільце ущільнювача на знос і замініть 
його, якщо необхідно. 

• ВІНИЧКИ

Продуктивність віничків залежить від стану дротів. З 
часом металеві дроти можуть зношуватися. Щоб 
забезпечити оптимальну роботу, їх потрібно буде 
замінити. Не використовуйте несправний або 
пошкоджений віничок! 

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ 

• POWER MIXER НЕ ЗАПУСКАЄТЬСЯ.
- Чи виконували ви попередні інструкції з експлуатації?

Дивіться розділ «Експлуатація Power Mixer».
- Машина занадто гаряча? Дайте міксеру охолонути. Потім

повторіть спробу.
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Перевірте стан вилки та шнура живлення.

• МІКСЕР ПОЧИНАЄ ПАХНУТИ ГАРЯЧИМ АБО 
ДИМИТИСЯ.

Вимкніть міксер і від'єднайте його від мережі. Зателефонуйте в 

місцевий уповноважений сервісний центр. 

Завод США для інструкцій з ремонту. 

• ЛЕЗА ГОСТРІ! Під час роботи з лезами 
рекомендується надягати міцні рукавички. 
Поводьтеся з лезами та зберігайте їх з 
урахуванням безпеки.

• Ніколи не намагайтеся зламати запобіжні 
механізми!

• Ніколи не кладіть нічого (посуд тощо), крім 
харчових продуктів, біля лопатей міксера!

• Ніколи не перевантажуйте міксер!
• Ніколи не вмикайте міксер, якщо насадка з 
ножами повністю не занурена у суміш.

• Завжди від’єднуйте міксер від мережі перед будь-
яким чищенням або обслуговуванням!

УВАГА 



 



 
 
 
 

lndex Piece/Part Description Designation 

1 89 652 СМР 250 FOOT PIED EQUIPE СМР 250 

2 89 685 СМР250 DRIVING SHAFТ ARBRE D'ENTRAINEMENT СМР 250 

3 89 643 МРС/СМР/СМРС FOOT КIТ КIТ PIED МРС/СМР/СМРС 

4 89 645 STAINL ST BEAR 608 2RS ROULEMENT INOX 608 2RS 

5 89 647 RING "Е" (х2) ANNEAU "Е" (х2) 

6 89 646 SEAL 8х18х5 JOINT А LEVRE 8х18х5 

7 89 626 МР/СМР DRIVING FRAME CAGE D'ENTRAINEMENT МР/СМР 

8 89 628 FOOT SEAL JOINT DE PIED МР/СМР 

9 89 635 СМР NSF PROTECTION PROTECTION NSF СМР 

9а 89 106 СМР "А" NSF PROTECTION PROTECTION NSF СМР "А" 

10 89 678 СМР BELL COVER CLOCHE СМР EQUIPEE 

11 89 676 СМР BLADE COUTEAU СМР 

12 89 627 МР/СМР DRIVING HUB MOYEU D'ENTRAINEMENT МР/СМР 

13 89 642 SEAL RING GARNITURE D'ETANCHEITE 

14 89 547 СМР HANDLES (L+R) КIТ +SCREW+ САР SCREW СМР КIТ POIGNEES (G+D)+VIS+CACHE СМР 

15 89 533 МР/СМР WATERPROOFNESS КIT+SCREW+CAP  SCREW КIТ  ETANCHEITE MP/CMP+VIS+CACHE VIS 

16 89 536 МР/СМР VARIATOR  SWITCH+SCREW+CAP SCREW BOUTON VARIATEUR MP/CMP.+VIS+CACHE VIS 

17 89 546 СМР VENT COVERS КIТ (х2) КIТ GRILLES СМР (х2) 

18 89 752 СМР 120V CIRC BOARD- SCREW+CAP SCREW PLATINE СМР 120V- VIS+CACHE VIS 

19 89 638 СМР GROUND WIRING КIТ КIТ FIL TERRE СМР 

20 89 548 KIT CONNECTOR+SCREW+CAP SCREW КIТ CONNECTION CMP+VIS+CACHE VIS 

21 89 662 МР/СМР DISMOUNT TOOL OUTILLAGE DE DEMONTAGE МР/СМР 

22 89 637 СМР WALL SUPPORT SUPPORT MURAL СМР 

23 89 541 МРС/СМР 120V POWER CORD+SCREW+CAP SCREW CABLE ALIM МРС/СМР 120V+VIS+CACHE VIS 

24 89 623 СМР SCREW М4х95 (х4) VIS М4х95 СМР (х4) 

25 89 530 МР/СМР KNOBS КIТ +SCREW+CAP SCREW КIТ КIТ BOUTON MP/CMP+VIS+CACHE VIS 

26 89 531 МРС/СМР COMMAND ARM КIТ +SCREW+CAP SCREW КIТ LEVIER CDE MPC/CMP+VIS+CACHE VIS 

27 89 532 МР/СМР HANDLE SCREW (х4) КIТ VIS POIG МР/СМР (х4) 

28 89 605 СМР 250 W  FERRULE VIROLE СМР 250 V.V. 

29 89 636 ADHESIVE SECURED LABEL КIТ ETIQUEПES AVERTS 

30 89 612 СМР MOTOR FERRULE VIROLE MOTEUR СМР 

31 89 769 СМР250 120V MOTOR MOTEUR СМР250 120V 

32 89 576 СМР VENTILATOR VENTILATEUR СМР 

33 89 570 СМР VENТILATOR PIPE CONDUIT VENТILATEUR СМР 

34 89 575 СМР BRUSHS (х2) CHARBONS СМР (х2) 

35 89 760 СМР 120V INDUCED CIRC INDUIT СМР 120V 

36 89 679 СМР MOTOR BEARING ROULEMENT MOTEUR СМР 

37 89 639 SEAL 02х1,5 (х4) JOINT TORIQUE 02х1,5 (х4) 

38 89 632 МРС DRIVING HUB MOYEU D'ENTRAINEMENT МРС 

34 243 / 34 243 А 1 1    Maj: 04/2010  1       REV: f 

robotgcoupe®   U.S.A.,  /пс. 
СМР 250 V.V. 

Serial number - 358 - - - - - 
Serial number - 375 - - - - - 

 
120 Volt, 60Hz, 3 Amps 
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lndex Piece / Part Description Designation 

1 89 653 СМР 300 FOOT PIED EQUIPE СМР 300 
2 89 686 СМР 300 DRIVING SHAFT ARBRE D'ENTRAINEMENT СМР 300 
3 89 643 МРС/СМР/СМРС FOOT КIТ КIТ PIED МРС/СМР/СМРС 
4 89 645 STAINL ST BEAR 608 2RS ROULEMENT INOX 608 2RS 
5 89 647 RING "Е" (х2) ANNEAU "Е" (х2) 
6 89 646 SEAL 8х18х5 JOINT А LEVRE 8х18х5 
7 89 626 МР/СМР DRIVING FRAME CAGE D'ENTRAINEMENT МР/СМР 
8 89 628 FOOT SEAL JOINT DE PIED МР/СМР 
9 89 635 СМР NSF PROTECTION PROTECTION NSF СМР 
9а 89 106 СМР "А" NSF PROTECTION PROTECTION NSF СМР "А" 
10 89 678 СМР BELL COVER CLOCHE СМР EQUIPEE 
11 89 676 СМР BLADE COUTEAU СМР 
12 89 627 МР/СМР DRIVING HUB MOYEU D'ENTRAINEMENT МР/СМР 
13 89 642 SEAL RING GARNITURE D'ETANCHEITE 
14 89 547 СМР HANDLES (L+R) КIТ+SCREW+ САР SCREW СМР КIТ POIGNEES (G+D)+VIS+CACHE СМР 
15 89 533 МР/СМР WATERPROOFNESS КIT+SCREW+CAP SCREW КIТ ETANCHEITE MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
16 89 536 МР/СМР VARIATOR SWITCH+SCREW+CAP SCREW BOUTON VARIATEUR MP/CMP.+VIS+CACHE VIS 
17 89 546 СМР VENT COVERS КIТ (х2) КIТ GRILLES СМР (х2) 
18 89 752 СМР 120V CIRC BOARD- SCREW+CAP SCREW PLAТINE СМР 120V- VIS+CACHE VIS 
19 89 638 СМР GROUND WIRING КIТ КIТ FIL TERRE СМР 
20 89 548 КIТ CONNECTOR+SCREW+CAP SCREW КIТ CONNECTION CMP+VIS+CACHE VIS 
21 89 662 МР/СМР DISMOUNT TOOL OUTILLAGE DE DEMONTAGE МР/СМР 
22 89 637 СМР WALL SUPPORT SUPPORT MURAL СМР 
23 89 541 МРС/СМР 120V POWER CORD+SCREW+CAP SCREW CABLE ALIM МРС/СМР 120V+VIS+CACHE VIS 
24 89 623 СМР SCREW М4х95 (х4) VIS М4х95 СМР (х4) 
25 89 530 МР/СМР KNOBS КIТ +SCREW+CAP SCREW КIТ КIТ BOUTON MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
26 89 531 МРС/СМР COMMAND ARM КIТ+SCREW+CAP SCREW КIТ LEVIER CDE MPC/CMP+VIS+CACHE VIS 
27 89 532 МР/СМР HANDLE SCREW (х4) КIТ VIS POIG МР/СМР (х4) 
28 89 606 СМР 300 W FERRULE VIROLE СМР 300 V.V. 
29 89 636 ADHESIVE SECURED LABEL КIТ ETIQUEПES AVERTS 
30 89 612 СМР MOTOR FERRULE VIROLE MOTEUR СМР 
31 89 762 СМР300 120V MOTOR MOTEUR СМР300 120V 
32 89 576 СМР VENTILATOR VENTILATEUR СМР 
33 89 570 СМР VENTILATOR PIPE CONDUIT VENTILATEUR СМР 
34 89 575 СМР BRUSHS (х2) CHARBONS СМР (х2) 
35 89 760 СМР 120V INDUCED CIRC INDUIT СМР 120V 
36 89 679 СМР MOTOR BEARING ROULEMENT MOTEUR СМР 
37 89 639 SEAL 02х1,5 (х4) JOINT TORIQUE 02х1,5 (х4) 
38 89 632 МРС DRIVING HUB MOYEU D'ENTRAINEMENT МРС 

34 233 / 34 233 А 1 1    Maj: 04/2010 1       REV: f 

robotgcoupe®   U.S.A.,  /пс. 
СМР 300 V.V. 

Serial number - 359 - - - - - 
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lndex Piece / Part Description Designation 

1 89 654 СМР 350 FOOT PIED EQUIPE СМР 350 
2 89 687 СМР 350 DRIVING SHAFT ARBRE D'ENTRAINEMENT СМР 350 
3 89 643 МРС/СМР/СМРС FOOT КIТ КIТ PIED МРС/СМР/СМРС 
4 89 645 STAINL ST BEAR 608 2RS ROULEMENT INOX 608 2RS 
5 89 646 SEAL 8х18х5 JOINT А LEVRE 8х18х5 
6 89 626 МР/СМР DRIVING FRAME CAGE D'ENTRAINEMENT МР/СМР 
7 89 628 FOOT SEAL JOINT DE PIED МР/СМР 
8 89 635 СМР NSF PROTECTION PROTECTION NSF СМР 

8а 89 106 СМР "А" NSF PROTECTION PROTECTION NSF СМР "А" 
9 89 678 СМР BELL COVER CLOCHE СМР EQUIPEE 
10 89 676 СМР BLADE COUTEAU СМР 
11 89 627 МР/СМР DRIVING HUB MOYEU D'ENTRAINEMENT МР/СМР 
12 89 642 SEAL RING GARNITURE D'ETANCHEITE 
13 89 547 СМР HANDLES (L+R) КIТ+SCREW+ САР SCREW СМР КIТ POIGNEES (G+D)+VIS+CACHE СМР 
14 89 533 МР/СМР WATERPROOFNESS КIТ+SCREW+CAP SCREW КIТ ETANCHEITE MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
15 89 536 МР/СМР VARIATOR SWITCH+SCREW+CAP SCREW BOUTON VARIATEUR MP/CMP.+VIS+CACHE VIS 
16 89 546 СМР VENT COVERS KIT (х2) КIТ GRILLES СМР (х2) 
17 89 752 СМР 120V CIRC BOARD- SCREW+CAP SCREW PLATINE СМР 120V- VIS+CACHE VIS 
18 89 638 СМР GROUND WIRING КIТ КIТ FIL TERRE СМР 
19 89 548 КIТ CONNECTOR+SCREW+CAP SCREW КIТ CONNECTION CMP+VIS+CACHE VIS 
20 89 662 МР/СМР DISMOUNT TOOL OUТILLAGE DE DEMONTAGE МР/СМР 
21 89 637 СМР WALL SUPPORT SUPPORT MURAL СМР 
22 89 541 МРС/СМР 120V POWER CORD+SCREW+CAP SCREW CABLE ALIM МРС/СМР 120V+VIS+CACHE VIS 
23 89 623 СМР SCREW М4х95 (х4) VIS М4х95 СМР (х4) 
24 89 530 МР/СМР KNOBS KIT +SCREW+CAP SCREW КIТ КIТ BOUTON MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
25 89 531 МРС/СМР COMMAND ARM КIT+SCREW+CAP SCREW КIТ LEVIER CDE MPC/CMP+VIS+CACHE VIS 
26 89 532 МР/СМР HANDLE SCREW (х4) КIТ VIS POIG МР/СМР (х4) 
27 89 607 СМР 350 W FERRULE VIROLE СМР 350 V.V. 
28 89 636 ADHESIVE SECURED LABEL КIТ ETIQUEПES AVERTS 
29 89 612 СМР MOTOR FERRULE VIROLE MOTEUR СМР 
30 89 770 СМР350 120V MOTOR MOTEUR СМР350 120V 
31 89 576 СМР VENTILATOR VENTILATEUR СМР 
32 89 570 СМР VENTILATOR PIPE CONDUIT VENTILATEUR СМР 
33 89 575 СМР BRUSHS (х2) CHARBONS СМР (х2) 
34 89 760 СМР 120V INDUCED CIRC INDUIT СМР 120V 
35 89 679 СМР MOTOR BEARING ROULEMENT MOTEUR СМР 
36 89 639 SEAL IZJ2x1 ,5 (х4) JOINT TORIQUE IZJ2x1 ,5 (х4) 
37 89 632 МРС DRIVING HUB MOYEU D'ENTRAINEMENT МРС 
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robotgcoupe®   U.S.A.,  /пс. 
СМР 350 V.V. 

Serial number - 360 - - - - - 
Serial number - 377 - - - - - 
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robot{jcou ре® U.S.A., lnc. 
СМР 400 V.V. 

Serial number  - 370 - - - - - 
Serial number  - 378 - - - - -  - - 

 
120 Volt, 60Hz, 4 Amps 
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lndex Piece!Part Description Designation 

1 89 655 СМР400 FOOT PIED EQUIPE СМР 400 
2 89 151 СМР 400 DRIVING SHAFT ARBRE D'ENTRAINEMENT СМР 400 
3 89 643 МРС/СМР/СМРС FOOT КIТ КIТ PIED МРС/СМР/СМРС 
4 89 645 STAINL ST BEAR 608 2RS ROULEMENT INOX 608 2RS 
5 89 646 SEAL 8х18х5 JOINT А LEVRE 8х18х5 
6 89 626 МР/СМР DRIVING FRAME CAGE D'ENTRAINEMENT МР/СМР 
7 89 628 FOOT SEAL JOINT DE PIED МР/СМР 
8 89 635 СМР NSF PROTECTION PROTECTION NSF СМР 
9 89 678 СМР BELL COVER CLOCHE СМР EQUIPEE 
10 89 676 СМР BLADE COUTEAU СМР 
11 89 627 МР/СМР DRIVING HUB MOYEU D'ENTRAINEMENT МР/СМР 
12 89 642 SEAL RING GARNITURE D'ETANCHEITE 
13 89 547 СМР HANDLES (L+R) КIТ+SCREW+ САР SCREW СМР КIТ POIGNEES (G+D)+VIS+CACHE СМР 
14 89 533 МР/СМР WATERPROOFNESS КIT+SCREW+CAP SCREW КIТ ETANCHEITE MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
15 89 536 МР/СМР VARIATOR SWITCH+SCREW+CAP SCREW BOUTON VARIATEUR MP/CMP.+VIS+CACHE VIS 
16 89 546 СМР VENT COVERS КIТ (х2) КIТ GRILLES СМР (х2) 
17 89 752 СМР 120V CIRC BOARD- SCREW+CAP SCREW PLATINE СМР 120V- VIS+CACHE VIS 
18 89 638 СМР GROUND WIRING КIТ КIТ FIL TERRE СМР 
19 89 548 КIТ CONNECTOR+SCREW+CAP SCREW КIТ CONNECTION CMP+VIS+CACHE VIS 
20 89 662 МР/СМР DISMOUNT TOOL OUTILLAGE DE DEMONTAGE МР/СМР 
21 89 637 СМР WALL SUPPORT SUPPORT MURAL СМР 
22 89 541 МРС/СМР 120V POWER CORD+SCREW+CAP SCREW CABLE ALIM МРС/СМР 120V+VIS+CACHE VIS 
23 89 623 СМР SCREW М4х95 (х4) VIS М4х95 СМР (х4) 
24 89 530 МР/СМР KNOBS КIТ +SCREW+CAP SCREW КIТ КIТ BOUTON MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
25 89 531 МРС/СМР COMMAND ARM КIТ+SCREW+CAP SCREW КIТ LEVIER СОЕ MPC/CMP+VIS+CACHE VIS 
26 89 532 МР/СМР HANDLE SCREW (х4) КIТ VIS POIG МР/СМР (х4) 
27 89 608 СМР 400 VV FERRULE VIROLE СМР 400 V.V. 
28 89 636 ADHESIVE SECURED LABEL КIТ ETIQUEПES AVERTS 
29 89 612 СМР MOTOR FERRULE VIROLE MOTEUR СМР 
30 89 771 СМР400 120V MOTOR MOTEUR СМР400 120V 
31 89 576 СМР VENTILATOR VENTILATEUR СМР 
32 89 570 СМР VENTILATOR PIPE CONDUIT VENTILATEUR СМР 
33 89 575 СМР BRUSHS (х2) CHARBONS СМР (х2) 
34 89 760 СМР 120V INDUCED CIRC INDUIT СМР 120V 
35 89 679 СМР MOTOR BEARING ROULEMENT MOTEUR СМР 
36 89 639 SEAL 02х1,5 (х4) JOINT TORIQUE 02х1,5 (х4) 
37 89 632 МРС DRIVING HUB MOYEU D'ENTRAINEMENT МРС 
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120 Volt, 60Hz, 4 Amps 

СМР 400 V.V. 
Serial number - 370 - - - - - 
Serial number - 378 - - - - - 

robot@coupe®   U.S.A., /пс. 
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 СМР 250 Combl 
Serial number  - 161 - - - - - 
Serial number  - 373 - - - - -  - - 

  
120 Volt, 60Hz, 3 Amps 
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lndex Piece!Part Description Designation 

1 29 802 BLOCK MOTOR BLOCK MOTEUR COMPLET 
2 89 630 МРС WALL SUPPORT SUPPORT MURAL МРС 
3 89 662 МР/СМР DISMOUNT TOOL OUTIL DE DEMONTAGE МР/СМР 
4 89 635 СМР NSF PROTECTION PROTECTION NSF СМР 
5 89 656 СМРС250 FOOT PIED СМРС 250 EQUIPE 
6 89 811 СМРС250 DRIVING SHAFT ARBRE ENTRAINEMENT СМРС250 
7 89 643 МРС/СМР/СМРС FOOT КIТ КIТ PIED МРС/СМР/СМРС 
8 89 645 BEARING 608 2RS ROULEMENT 608 2RS 
9 89 647 RING "Е" (х2) ANNEAU "Е" (х2) 
10 89 646 SEAL 8х18х5 JOINT А LEVRE 8х18х5 
11 89 626 МР/СМР DRIVING FRAME CAGE D'ENTRAINEMENT МР/СМР 
12 89 628 МР/СМР FOOT SEAL JOINT DE PIED МР/СМР 
13 89 678 СМР BELL COVER CLOCHE СМР EQUIPEE 
14 89 676 СМР BILADE COUTEAU СМР 
15 89 627 МР/СМР DRIVING HUB MOYEU D'ENTRAINEMENT МР/СМР 
16 89 642 SEAL RING GARNITURE D'ETANCHEITE 
17 89 547 HANDCMP HANDLES L+R КIT+SCREW+CAP SCREW СМР КIТ POIGNEES G+D CMP+VIS+CACHE СМР 
18 89 533 МР/СМР WATERPROOFNESS КIТ+САР SCREW КIТ КIТ ETANCHEITE MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
19 89 536 BOUTON VARIATEUR MP/CMP+SCREW+CAP SCREW BOUTON VARIATEUR EQU.+VIS+CACHE VIS 
20 89 546 СМР VENT COVERS КIТ (х2) КIТ GRILLES СМР (х2) 
21 89 651 CMPWHIP ВОХ BOITE FOUET СМР 
22 89 649 СМР WHIPS (х2) FOUETS СМР (х2) 
23 89 549 BF СМР GEARS RING BEAR+SCREW+CAP SCREW КIТ PIGNONS RLТ BAG BF CMP+VIS+CACHE-VIS B.F. 
24 89 379 МР/СМР BF UPPER BODY COQUE SUP BF МР/СМР 
25 89 385 PLATE+SCREW+CAP SCREW FLASQUE+VIS+CACHE-VIS 
26 89 746 BF СМР LOWER BODY PLASTIC COQUE INF PLASTIQUE BF СМР 
27 89 545 BF SEAL WASHER КIT+SCREW+CAP SCREW КIТ КIТ JOINT RONDELLE BF+VIS+CACHE VIS 
28 89 389 BF SCREW+CAP SCREW VIS+CACHE VIS BF МР/СМР 
29 89 552 МР/СМР WHIP EJECTOR КIТ EJECT FOUET МР/СМР 
30 89 752 СМР 120V CIRC BOARD+SCREW+CAP SCREW КIТ PLATINE СМР 120V+VIS+CACHE VIS 
31 89 548 СМР CONNECTOR КIТ КIТ CONNECTION СМР 
32 89 541 МРС/СМР 120V POWER CORD+SCREW+CAP SCREW CABLE ALIM МРС/СМР 120V+VIS+CACHE VIS 
33 89 623 СМР SCREW М4х95 VIS М4х95 СМР 
34 89 530 МР/СМР KNOBS КIТ+SCREW+CAP SCREW КIТ BOUTON MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
35 89 531 МР/СМР COMMAND ARM КIТ +SCREW+CAP SCREW КIТ LEVIER COMMANDE MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
36 89 532 МР/СМР HANDLE SCREW КIТ (х4) КIТ VIS POIG МР/СМР (х4) 
37 89 609 СМРС250 FERRULE VIROLE СМРС250 
38 89 636 ADHESIVE SECURED LABEL КIТ ETIQUEПES AVERTS 
39 89 612 СМР MOTOR FERRULE VIROLE MOTEUR СМР 
40 89 769 СМР250 120V MOTOR MOTEUR СМР250 120V 
41 89 576 СМР VENTILATOR VENTILATEUR СМР 
42 89 570 СМР VENTILATOR PIPE CONDUIT VENTILATEUR СМР 
43 89 575 СМР BRUSHS (х2) CHARBONS СМР (х2) 
44 89 760 СМР 120V INDUCED CIRC INDUIT СМР 120V 
45 89 679 СМР МОТ BEARING ROULEMENT MOTEUR СМР 
46 89 639 SEAL 02х1,5 х4 (х4) JOINT TORIQUE 02х1,5 х4 (х4) 
47 89 638 СМР GROUND WIRING КIТ КIТ FIL TERRE СМР 
48 89 641 СМР ALUMINIUM CASING CARTER ALU СМР 
49 89 661 СМРС DRIVING HUB MOYEU ENTRAINEMENT СМРС 
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120 Volt, 60Hz, 3 Amps 

СМР 250 Combl 
Serial number - 161 - - - - - 
Serial number - 373 - - - - - - - 
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120 Volt, 60Hz, 3,2 Amps СМР 300 Combl 

Serial number - 162 - - - - - 
Serial number - 374 - - - - -  - - 
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lndex Piece!Part Description Designation 

1 29 803 BLOCK MOTOR BLOCK MOTEUR COMPLET 
2 89 630 МРС WALL SUPPORT SUPPORT MURAL МРС 
3 89 662 МР/СМР DISMOUNT TOOL OUTIL DE DEMONTAGE МР/СМР 
4 89 635 СМР NSF PROTECTION PROTECTION NSF СМР 
5 89 657 СМРС300 FOOT PIED СМРС300 EQUIPE 
6 89 812 СМРС300 DRIVING SHAFT ARBRE ENTRAINEMENT СМРС300 
7 89 643 МРС/СМР/СМРС FOOT КIТ КIТ PIED МРС/СМР/СМРС 
8 89 645 BEARING 608 2RS ROULEMENT 608 2RS 
9 89 646 SEAL 8х18х5 JOINT А LEVRE 8х18х5 
10 89 626 МР/СМР DRIVING FRAME CAGE D'ENTRAINEMENT МР/СМР 
11 89 628 МР/СМР FOOT SEAL JOINT DE PIED МР/СМР 
12 89 678 СМР BELL COVER CLOCHE СМР EQUIPEE 
13 89 676 СМР BILADE COUTEAU СМР 
14 89 627 МР/СМР DRIVING HUB MOYEU D'ENTRAINEMENT МР/СМР 
15 89 642 SEAL RING GARNITURE D'ETANCHEITE 
16 89 547 HANDCMP HANDLES L+R КIT+SCREW+CAP SCREW СМР КIТ POIGNEES G+D CMP+VIS+CACHE СМР 
17 89 533 МР/СМР WATERPROOFNESS КIТ+САР SCREW КIТ КIТ ETANCHEITE MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
18 89 536 BOUTON VARIATEUR MP/CMP+SCREW+CAP SCREW BOUTON VARIATEUR EQU.+VIS+CACHE VIS 
19 89 546 СМР VENT COVERS КIТ (х2) КIТ GRILLES СМР (х2) 
20 89 651 CMPWHIP ВОХ BOITE FOUET СМР 
21 89 649 СМР WHIPS (х2) FOUETS СМР (х2) 
22 89 549 BF СМР GEARS RING BEAR+SCREW+CAP SCREW КIТ PIGNONS RLТ BAG BF CMP+VIS+CACHE-VIS B.F. 
23 89 379 МР/СМР BF UPPER BODY COQUE SUP BF МР/СМР 
24 89 385 PLATE+SCREW+CAP SCREW FLASQUE+VIS+CACHE-VIS 
25 89 746 BF СМР LOWER BODY PLASTIC COQUE INF PLASTIQUE BF СМР 
26 89 545 BF SEAL WASHER КIT+SCREW+CAP SCREW КIТ КIТ JOINT RONDELLE BF+VIS+CACHE VIS 
27 89 389 BF SCREW+CAP SCREW VIS+CACHE VIS BF МР/СМР 
28 89 552 МР/СМР WHIP EJECTOR КIТ EJECT FOUET МР/СМР 
29 89 752 СМР 120V CIRC BOARD+SCREW+CAP SCREW КIТ PLATINE СМР 120V+VIS+CACHE VIS 
30 89 548 СМР CONNECTOR КIТ КIТ CONNECTION СМР 
31 89 541 МРС/СМР 120V POWER CORD+SCREW+CAP SCREW CABLE ALIM МРС/СМР 120V+VIS+CACHE VIS 
32 89 623 СМР SCREW М4х95 VIS М4х95 СМР 
33 89 530 МР/СМР KNOBS КIТ+SCREW+CAP SCREW КIТ BOUTON MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
34 89 531 МР/СМР COMMAND ARM КIТ +SCREW+CAP SCREW КIТ LEVIER COMMANDE MP/CMP+VIS+CACHE VIS 
35 89 532 МР/СМР HANDLE SCREW КIТ (х4) КIТ VIS POIG МР/СМР (х4) 
36 89 61 О СМРС300 FERRULE VIROLE СМРС300 
37 89 636 ADHESIVE SECURED LABEL КIТ ETIQUEПES AVERTS 
38 89 612 СМР MOTOR FERRULE VIROLE MOTEUR СМР 
39 89 762 СМР300 120V MOTOR MOTEUR СМР300 120V 
40 89 576 СМР VENTILATOR VENTILATEUR СМР 
41 89 570 СМР VENTILATOR PIPE CONDUIT VENTILATEUR СМР 
42 89 575 СМР BRUSHS (х2) CHARBONS СМР (х2) 
43 89 760 СМР 120V INDUCED CIRC INDUIT СМР 120V 
44 89 679 СМР МОТ BEARING ROULEMENT MOTEUR СМР 
45 89 639 SEAL 02х1,5 х4 (х4) JOINT TORIQUE 02х1,5 х4 (х4) 
46 89 638 СМР GROUND WIRING КIТ КIТ FIL TERRE СМР 
47 89 641 СМР ALUMINIUM CASING CARTER ALU СМР 
48 89 661 СМРС DRIVING HUB MOYEU ENTRAINEMENT СМРС 
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120 Volt, 60Hz, 3,2 Amps 

СМР 300 Combl 
Serial number - 162 - - - - - 
Serial number - 374 - - - - - - - 

robot@coupe®   U.S.A., /пс. 
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 English Fraщ;ais Espanol 
А Aluminium housing Capot aluminium Carter aluminio 
С Control unit Unite de contrбle Unidad de control 
М Motor Moteur Motor 
Р Potentiometer Potentiometre Potenciometro 

SW1 On/off switch lnterrupteur marche/arrёt lnterruptor marcha/parada 
Т Triac Triac Triac 
0 Thermal protector Protecteur thermique Protector termico 
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• CMP 250 V.V.

• CMP 300 V.V.

• CMP 350 V.V.

• CMP 400 V.V.

• CMP 250 Combi

• CMP 300 Combi
Robot-coupe USA. Inc.

P.O. Box 16625, Jackson, MS 39236-6625 - 264 South Perkins St., Ridgeland, MS 39157
e-mail: info@robotcoupeusa.com - website: www.robotcoupeusa.com

Phone : 1-800-824-1646
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WARRANTY

IMPORTANT WARNING
• Unpacking
• Storage
• Power
• Specifications
• Dimensions
• Safety features
• Warning

INTRODUCTION

OPERATING THE POWER MIXER
• Operation
• Continuous operation
• Variable speed operation
• Mashed potatoes function

WORKING POSITION

• Mixer operation
• Whisk operation

ASSEMBLY/DISASSEMBLY

- BLADE
• Attaching the tube to the motor unit
• Removing the tube from the casing
• Attaching the bell to the tube
• Removing the bell from the tube
• Removing the blade

- WHISK
• Attaching the whisk holder to the motor unit
• Removing the whisk casing
• Fitting the whisk into the whisk holder
• Removing the whisk from the whisk holder
• Removing the ejector

SPLASH GUARD ASSEMBLY

CLEANING
• Motor housing
• Tube and bell
• Blade
• Aluminum
• Plastic
• Whisk holder
• Whisks

MAINTENANCE
• Blade
• Tube seal
• Seal ring
• Whisks

TROUBLE SHOOTING

SERVICE

TECHNICAL DATA
• Electrical and wiring diagrams
• Exploded views

3
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ROBOT-COUPE U.S.A., INC. LIMITED WARRANTY

YOUR NEW ROBOT-COUPE PRODUCT IS
WARRANTED TO THE ORIGINAL PURCHASER
FOR A PERIOD OF ONE YEAR FROM THE
DATE OF PURCHASE.

This LIMITED WARRANTY is against defects in
the material and/or workmanship, and in-
cludes labor for replacement of defective
parts, provided repairs are performed by an
authorized service agency (see attached list).
The CUSTOMER must inform the Service
Agency of the possibility of warranty cove-
rage and provide a copy of the dated sales
or delivery receipt BEFORE WARRANTY RE-
PAIRS ARE BEGUN. Replacement parts and
accessories are warranted for ninety (90)
days from the date of purchase when pur-
chased separately and will be verified by da-
ted sales receipt OR packing slip which lists
that item. All parts or accessories replaced
under warranty must be returned to the
Service Agency.

THIS WARRANTY IS GIVEN EXPRESSLY AND
IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES,
EXPRESSED OR IMPLIED, FOR MERCHANTA-
BILITY AND FOR FITNESS TOWARD A PARTI-
CULAR PURPOSE AND CONSTITUTES THE
ONLY WARRANTY MADE BY ROBOT-
COUPE, U.S.A., Inc.

THE FOLLOWING ARE “NOT”
COVERED UNDER WARRANTY:

1 - Damage caused by abuse, misuse, drop-
ping, or other similar incidental damage caused

by or as a result of failure to follow assembly,
operating, cleaning, user maintenance, or sto-
rage instructions.

2 - Labor to sharpen and/or parts to replace
knife assemblies or blades which have become
dull, chipped, or worn due to normal use.

3 - Material or labor to renew or repair scrat-
ched, stained, chipped, dented or discolored
surfaces, blades, knives, attachments, or acces-
sories.

4 - Transportation charges to or from an autho-
rized service agency for repairs of a machine
designated as "CARRY IN SERVICE" (table top
models).

5 - Labor charges to install or test attachments
or accessories (i.e., bowls, cutting plates, blades,
attachments) which are replaced for any reason.

6 - Charges to change Direction-of-Rotation of
Three Phase electric motors (INSTALLER IS RES-
PONSIBLE).

7 - SHIPPING DAMAGE IS NOT COVERED BY
WARRANTY. Visible and hidden damages are
the responsibility of the freight carrier. The
consignee must file a damage claim promptly
against the carrier, or upon discovery in the case
of hidden damage.

KEEP ALL ORIGINAL CONTAINERS AND PAC-
KING MATERIALS FOR CARRIER INSPECTION.

Robot-Coupe U.S.A., Inc., Robot-Coupe S.A. or
any of their affiliates, distributors, officers, direc-
tors, agents, employees, or insurers will not be
obligated for consequential or other damages,
losses, or expenses in connection with or by rea-
son of the use of or inability to use the machine
for any purpose.
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DIMENSIONS (in inches)

WARNING : In order to limit accidents such as electric shocks, personal injury or fire, and in order to limit material damage due to misuse of
the appliance, please read these instructions carefully and follow them strictly. Reading the operating instructions will help you get to know
your appliance and enable you to use the equipment correctly. The operation manual should be kept within easy access to all users for
reference and should be read completely by all first time users of the machine.

IMPORTANT WARNING

UNPACKING
• Carefully remove the equipment from the packa-
ging and take out all the boxes or packets contai-
ning attachments or specific items.
• Warning- Some parts are very sharp e.g. blade.
Wear cutting gloves when handling the blade.

STORAGE
• You are advised to install the wall bracket provided
with the machine and to store your Power Mixer on
it. Hang the mixer with the motor unit UP.

POWER SUPPLY
a. Connect the mixer to 110-120 Volt 60 Hz Power supply.
b. Connect the mixer only to Ground Fault Interrupt (GFI)

Safety type outlet.
c. Do not connect the mixer with extension type power cord.
d. GFI type outlets protect the machine from expensive

damage and protect the operator from serious injury
or death.

SPECIFICATIONS
• CMP 250 V.V. 120V/60Hz / 3 Amp.
• CMP 300 V.V. 120V/60Hz / 3.2 Amp.
• CMP 350 V.V. 120V/60Hz / 3.5 Amp.
• CMP 400 V.V. 120V/60Hz / 4 Amp.
• CMP 250 Combi 120V/60Hz / 3 Amp.
• CMP 300 Combi 120V/60Hz / 3.2 Amp.

Blade Attachment Capacities
• Thanks to a very powerful motor, the CMP 250
can process up to 16 quarts, CMP 300 can process
up to 32 quarts, the CMP 350 up to 50 quarts, the
CMP 400 up to 65 quarts. The quality of the fini-
shed product is outstanding.

Whisk Attachment Capacities
• Using the whisk attachment CMP 250 Combi and
CMP 300 Combi process from 2 to 30 egg whites
and puree 2 to 70 pounds.
• Each power mixer is supplied with a wall support
for easy storage.

W A R N I N G

SAFETY FEATURES

• Safety on Control Switches

This safety mechanism prevents any unintentional
starting of the power mixer. Two buttons must be
pressed to start the power mixer. See section on
operating the power mixer.

• Safeties on motor : Thermal and overload pro-
tection.

If there is an obstruction in the container (a spoon
or ustensil) or the machine is overused and becomes
hot the power mixer will stop. If the power mixer
stops because of a thermal overload (power mixer
is too hot), wait for a period of up to 30 minutes for
the power mixer to cool down before restarting.

• No volt release safety (Supply failure).

If there is a power failure or the machine is
unplugged, the power mixer will not restart by it-
self. See section on operating the power mixer.

WARNING

• Be careful when handling the blades. They are
very sharp! Wear cutting gloves when handling
the blades.

KEEP THESE INSTRUCTIONS
IN A SAFE PLACE

CMP 300 Combi

A = 3 3/4
B = 27 9/16
C = 3 9/16
D = 13 11/16
E = 15 3/8
F = 4 3/4

CMP 250 Combi

A = 3 3/4
B = 25 5/8
C = 3 9/16
D = 11 3/4
E = 15 3/8
F = 4 3/4

CMP 300 V.V.

A = 3 3/4
B = 26
C = 3 9/16
D = 12

CMP 250 V.V.

A = 3 3/4
B = 24
C = 3 9/16
D = 8 7/8

CMP 350 V.V.

A = 3 3/4
B = 28 1/4
C = 3 9/16
D = 14 5/16

CMP 400 V.V.

A = 3 3/4
B = 29 1/2
C = 3 9/16
D = 16 1/4C F

E
D

A

B



INTRODUCTION TO YOUR
NEW ROBOT-COUPE
POWER MIXER

Robot-Coupe has developed a complete line of
power mixers. The features of each are described in
the table below.

mixer stops unexpectedly you may try to restart it
by following steps 3-5 below. If the power mixer
does not restart, allow it to cool for a period of up
to 30 minutes and the temperature overload will
automatically reset. You should then be able to
restart following steps 3-5 below.

1. Check that the control
button (CB) is in the re-
leased position.
2. Connect the cord to
the power supply
3. Put the tube into the
product with the bell
completely immersed
and the splash guard in
place.
4. Press and hold down
the safety button (SB).
5. Press the control
button (CB) and the
power mixer will start.
6. Release the safety
button (SB).
7. To stop the power
mixer, release the
control button (CB).

• CONTINUOUS OPERATION

8. Follow steps 1-6 above, then: While the control
button (CB) is pressed, press the locking button (LB).

9. Release the control button (CB).

10. Release the locking button (LB), and the power
mixer will run continuously.

11. To stop the power mixer, press and release the
control button (CB).

• VARIABLE-SPEED OPERATION

Follow steps 1 to 6 above, then change the speed of
the motor by turning the button (VS) toward the
maximum or minimum as required.

It is advisable to start at a low speed when using
the whisk.

WORKING POSITION

• MIXER OPERATION

Hold the blender firmly
by the handle and the
bottom of the motor unit
and ti l t i t at a slight
angle. Move the mixer
around in the container
for complete processing.
The power mixer can be
rested against the rim of
the container but must be
tilted so that it does not
touch the bottom of the
container.

If using the power mixer
support (optional acces-
sory), on the top of the
container, the power
mixer should be positio-
ned in the middle of the
support and at a slight
angle. Do not operate
the power mixer with
the bell straight up-and-
down against the bot-
tom of the container.

The splashguard should always be in place.

VS

SB

CB
LB

6

Models

The Robot-Coupe Power Mixers perform a host of
culinary feats. The mixer attachment will allow you
to make soups, vegetable purees and pulps while
the whisk attachment is ideal for making pancake
batter, mayonnaise, beaten egg whites, chocolate
mousse, butter sauces, whipped cream or smooth
fromage frais.

The variable speed function will enable you to
adjust the speed to suit each preparation and to
start the processing at a lower speed in order to
reduce splashing.

The power mixer is easily assembled and disassem-
bled for maintenance and cleaning.

OPERATING THE POWER MIXER

• OPERATION

The power mixer is equipped with electrical current
and temperature overload protection. If the power

Variable Mixer Whisk
speed attachment attachment

CMP 250 V.V. • •
CMP 300 V.V. • •
CMP 350 V.V. • •
CMP 400 V.V. • •
CMP 250 Combi • • •

CMP 300 Combi • • •
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- Unplug the machine then, align the flat side of
the conical part of the tube with catch in the
aluminum casing.

- Insert the narrow portion of conical part of the
tube into the aluminum casing.

- Turn the tube in the direction of the arrow (see
figure) until it is snugly in place.

• Removing the tube from the casing

- Unplug the power mixer.

- Turn the tube in the opposite direction of that used
to attach it.

- When it will not go any further, remove the tube
from the conical part.

ASSEMBLY / DISASSEMBLY

- BLADE
• Attaching the tube to the motor unit.
(only for CMP Combi)

Always make sure that the bell is completely immersed
to avoid splashing and that the ventilation openings
in the motor housing do not come into contact with
any liquid!

For optimum efficiency two thirds (2/3) of the tube
should be immersed in the product.

• WHISK OPERATION

We recommend that you hold the power mixer by
the handle and the bottom of the motor unit.

You can also hold the
appliance by the handle
with one hand, leaving
the other hand free
to hold the bowl, i f
necessary.

While processing we
recommend that you
move the whisk around
in the bowl, in order
to ensure that the
mixture is completely
homogeneous. We
strongly advise you to
keep the whisk from
touching the sides of the
bowl. For maximum
ef ficiency, at least
one-fifth of the whisk
length should be immer-
sed. We also strongly
advise you to start the
processing at a low speed.

• Attaching the bell to the tube

- Unplug the power mixer.

- Align the flat side of the conical part of the
tube with catch on the inside of the bell.

- Insert the conical part into the bell. With the

washer touching the tube seal , turn the bell in
the direction of the arrow (See figure) to lock the

bell lug and tube lug snugly together.

TURN TO ATTACH
BELL

7



• Removing the bell from the tube

- Unplug the power mixer.

- Turn the bell in the direction of the arrow (see
next figure) to separate the bell lug from the
tube lug .

- Remove the bell.

If jammed, turn the blades inside the bell in the
direction of the arrow to loosen them from the
drive shaft.

• Removing the blades

- Unplug the power mixer then, hold the blades
with the provided blade-locking tool.

- Using the blade-locking tool, unscrew the drive
coupling then remove the blade for easy cleaning.

- WHISK

• Attaching the whisk holder to the motor unit
(only for CMP Combi)

• Fitting the whisk into the whisk holder

C

B

D

E
BLADE LOCKING

BLADES WITH WATERTIGHT SEALS

BELL

DRIVE COUPLING

BLADE REMOVAL

8

- Unplug the power mixer.

- Align the flat side of the conical part of

the whisk holder with the catch on the inside

of the aluminum casing.

- Insert the conical part of the whisk holder into

the aluminum casing.

- Turn the whisk holder in the direction of the arrow

(see figure) until it is snugly locked into place.

• Removing the casing

- Unplug the power mixer.

- Turn the whisk holder in the opposite direction

from that used to attach it.

- When it will go no further, remove the whisk

holder from the aluminum casing.

- Grasp the holder in one hand.

- With the other hand, take the first whisk and insert

the shaft into the bore of the whisk holder

drive shaft. Make sure the drive lugs are
properly aligned with the notches.

- As you push the whisk into the holder drive shaft

, rotate it slightly in order to slide the drive lugs

into the notches of the drive shaft , thereby
locking the whisk into place inside the shaft.

- To check that the whisk is properly fixed inside the

shaft , gently pull the metal wires.

- Repeat this procedure with the second whisk. If
you cannot push it in properly, remove it, rotate it
90° and start again.

A
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• TUBE AND BELL
There are two ways to proceed:
Simple cleaning procedure
Submerge the tube and bell in water and run for a
few seconds to clean. Unplug the power cord.
Complete cleaning procedure
Unplug the power mixer and rinse the bell under a
water tap. Remove the bell from the tube, then
remove the blade (wear cutting gloves) ! Be careful
to avoid damaging the surface of the blade shaft
and the water t ight seals. Always dilute the
detergent/disinfectant (see above). Thoroughly dry
all parts before reassembling.

• BLADE
The blade can be removed from the bell for
thorough cleaning. Always dry thoroughly to avoid
spotting.

• ALUMINUM
Use soft-metal-safe cleaning agents!

• PLASTIC
Be careful, many cleaning agents are corrosive
and are not safe for use on plastics!
Do not use strong alkaline detergent (having a
high concentration of soda or ammonia).

• WHISK HOLDER
Never immerse the whisk holder in water. Clean it
with a cloth lightly dampened (not dripping). Never
run the whisk holder through a dishwasher.

• Removing the whisk from the whisk holder

While griping the
ejector in one
hand and the holder

in the other, pull
the ejector in the op-
posite direction of
the arrow.

• Removing the ejector

Hold the whisk by the
wires in one hand.
With the other hand,
pull the ejector in
the direction of the
arrow (see figure).

SPLASH GUARD ASSEMBLY

- Put the screw back on the
ring and tighten it.

Cover the ring with the splash
guard protection sliding it all
along the foot in the
arrow direction, the flange

must be oriented down.

Be careful: align the front
sides of the two parts.

- To remove the splash guard
protection for cleaning follow
these instructions in the
reverse order.

A

B

A

B

W A R N I N GCLEANING
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• MOTOR HOUSING

The power mixer must be clean through all stages
of production. Clean between each job using a
detergent or disinfectant. Dilute the detergent /
disinfectant following the instructions normally
specified on it’s packaging container. Use a cloth
lightly dampened (not dripping) with the cleaning
solution. Do not allow liquid to come into contact
with the electrical components contained within
the housing. Be careful when cleaning around
vents do not allow liquid to drip or seep into the
housing. Use a cloth lightly dampened (not
dripping) with water to remove detergent/disinfectant
then dry using a clean cloth.

After using the power mixer in a hot mixture,
cool the bottom of the tube in cold water before
disassembling the bell from the tube.

Clean immediately after use to prevent product from
sticking to surfaces.

Never immerse motor housing and/or handle
in liquid! The housing contains the electrical
components and is not sealed against liquid.
Contact with liquid can cause damage to the
blender and serious injury to the operator.

• Always unplug the power mixer before
cleaning it!

• Always dilute bleach according to the
instructions on the label

• Never run the motor assembly through a
dish machine.

• The type and concentration of the sanitation
agent must comply with 21 CFR 178.1010
regulations.

• Clean according to local health department
regulations.



SERVICE

See warranty first then;

Should your unit require service, check with
your distributor to see where local service is
available. If not or if you wish your unit to be
serviced at the factory, call for return instructions
and ship the unit prepaid to our factory address.

PH : 1-800-824-1646

Robot-Coupe USA, Inc

Service Department Repair

264 South Perkins Street

Ridgeland, MS 39157

For service in Canada contact the Robot-Coupe
USA factory for repair instructions.

• THE BLADES ARE SHARP! It is recommended
that cutting gloves be worn when handling
the blades. Handle and store the blades with
safety in mind.

• Never try to defeat the safety mechanisms!
• Never put anything (utensils etc.) but food

material near the blades on the power mixer!
• Never overload the power mixer!
• Never turn the power mixer on unless the bell

is completely immersed in the product.
• Always unplug the power mixer before doing

any cleaning or maintenance!

W A R N I N G

- Pull the plug and try another outlet.
- Check outlet for current (breaker or fuse).
- Call local Robot Coupe authorized service agency.

• THE POWER MIXER STOPS DURING (WHILE)
PROCESSING.

See the section on Operating the power Mixer. The
first paragraph describes the overload protection. It
may be necessary to allow the machine to cool for
up to 30 minutes before restarting.

If you cannot locate the cause of the problem
- Release the control button (CB).
- Unplug the power mixer.
- Are the blades free to rotate in the bell?
- Is the drive shaft free to rotate? To check this,
unplug the power mixer, remove the bell and test
the rotation of the end of the drive shaft manually.

Check the condition of the plug and the power cord.

• THE POWER MIXER STARTS TO SMELL HOT
OR SMOKE.

Turn the power mixer off and unplug it. Call your
local authorized service agency.

• WHISKS
The whisks can be cleaned either by hand or in a
dishwasher.
To ensure effective cleaning, always remove the
whisk ejector.

MAINTENANCE

• BLADE
Over time the blades will become worn and will
need to be replaced. The washer and seals should
also be replaced at this time. A blade service kit is
available.

• TUBE SEAL
In order to maintain a watertight seal between the
tube and bell, inspect the seal for wear and replace
it if necessary.

• SEAL RING
The seal ring can be lubricated using a suitable
food grade grease. In order to maintain a
watertight seal, check the seal ring for wear and
replace it if necessary.

• WHISKS
The performance of the whisks depends on the
condition of the wires. The metal wires may become
worn over time. In order to ensure optimum perfor-
mance, they will need to be replaced. Do not use a
defective or damaged whisk!

TROUBLE SHOOTING

• THE POWER MIXER DOES NOT START.
- Did you follow the previous operating instructions?
See section-Operating The Power Mixer.

- Is the machine too hot? Allow the power mixer to
cool. Then retry.

10
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Robot-coupe USA. Inc.
P.O. Box 16625, Jackson, MS 39236-6625
264 South Perkins St., Ridgeland, MS 39157

e-mail: info@robotcoupeusa.com
website: www.robotcoupeusa.com

Phone : 1-800-824-1646
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